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De commissie heeft dit voorstel van resolutie
besproken tijdens haar vergadering van 20 november
2002.

La commission a examiné la présente proposition
de résolution lors de sa réunion du 20 novembre 2002.

I. TOELICHTING DOOR DE INDIENER
VAN DE RESOLUTIE

I. EXPOSÉ INTRODUCTIF DE L’AUTEUR DE LA
PROPOSITION DE RÉSOLUTION

Mevrouw Leduc verduidelijkt dat de resolutie de
federale regering vraagt de nodige stappen te onder-
nemen om bij de Europese instellingen te pleiten om
de subsidie¨ring voor de tabaksaanplant en de
tabaksproductie af te bouwen en indien nodig ook te
voorzien in een reconversie voor de getroffen telers.

Mme Leduc explique que la résolution demande au
gouvernement fédéral d’entreprendre les démarches
nécessaires en vue d’intervenir auprès des institutions
européennes afin qu’elles cessent progressivement de
subventionner la plantation et la production de tabac
et qu’elles prévoient, au besoin, une reconversion
pour les cultivateurs concernés.

Aan de werkzaamheden van de Commissie hebben deelgenomen : Ont participé aux travaux de la commission :

1. Vaste leden : de heren D’Hooghe, voorzitter; Barbeaux, mevrouw Bouarfa, de
heren Buysse, Cornil, mevrouw De Roeck, de heren Destexhe, Galand, Malmen-
dier, mevrouw Pehlivan, de heer Remans en mevrouw Van Riet.

1. Membres effectifs : MM. D’Hooghe, président; Barbeaux, Mme Bouarfa,
MM. Buysse, Cornil, Mme De Roeck, MM. Destexhe, Galand, Malmendier,
Mme Pehlivan, M. Remans et Mme Van Riet.

2. Plaatsvervangers : de dames De Schamphelaere, Leduc, de heren Monfils en
Malcorps, rapporteur.

2. Membres suppléants : Mmes De Schamphelaere, Leduc MM. Monfils et
Malcorps, rapporteur.
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II. ALGEMENE BESPREKING II. DISCUSSION GÉNÉRALE

Mevrouw De Schamphelaere is het eens met de
algemene doelstelling van de resolutie. De overheid
moet alles in het werk stellen om het tabaksgebruik te
verminderen. Zij zou graag weten hoeveel de Euro-
pese subsidie¨ring van de tabaksplant bedraagt en
hoeveel personen hierbij economisch betrokken zijn
en hierdoor geschaad worden. Is er een voldoende
afweging van de economische belangen gebeurd?

Mme De Schamphelaere souscrit à l’objectif géné-
ral de la résolution. Les pouvoirs publics doivent
mettre tout en œuvre pour réduire la production de
tabac. Elle souhaiterait connaıˆtre le montant des
subventions européennes accordées pour la planta-
tion de tabac ainsi que le nombre de personnes dont
l’activité économique est liée à la culture du tabac et
auxquelles une réduction de cette production ferait
subir un préjudice. A-t-on pesé suffisamment les inté-
rêts économiques?

De heer Malcorps is eveneens voorstander van deze
resolutie. Hij is het eens met de indienster dat een con-
sequente houding in deze materie belangrijk is. Indien
reclame op tabak verboden wordt omwille van de
schadelijkheid voor de gezondheid, kan de teelt van
tabak uiteraard ook niet meer worden gesubsidieerd.

M. Malcorps est également favorable à cette réso-
lution. Il rejoint l’auteur lorsque celle-ci affirme qu’il
est essentiel d’adopter une attitude cohérente dans
cette matière. Si l’on interdit la publicité pour le tabac
en raison de sa nocivité pour la santé, on ne peut
évidemment plus en subventionner la culture.

Hij wijst er vervolgens op dat op de Europese Raad
van het begin van dit jaar de tabakssubsidies goedge-
keurd werden, ook door de Vlaamse regering. De
resolutie zal helpen om duidelijk te stellen dat we
wensen dat er op Europees niveau een andere koers
wordt gevaren.

Il rappelle en outre que le Conseil européen du
début de cette année a approuvé les subventions
accordées au secteur du tabac, notamment par le
gouvernement flamand. La résolution contribuera à
montrer clairement que nous souhaitons un change-
ment de cap au niveau européen.

Mevrouw De Schamphelaere meent dat het nuttig
kan zijn een evaluatiemoment waarop de regering
kan worden ondervraagd, te koppelen aan deze reso-
lutie. Binnen welke termijn moet de regering een
duidelijk pleidooi hebben gehouden op Europees
niveau?

Mme De Schamphelaere pense qu’il serait utile de
lier à cette résolution une date à laquelle le gouverne-
ment pourrait être interrogé aux fins d’évaluation. De
quel délai le gouvernement dispose-t-il pour plaider
clairement la cause au niveau européen?

Mevrouw Leduc denkt dat de regering toch min-
stens over een jaar moet beschikken. Zij kan eventu-
eel andere landen bereid vinden om samen druk uit te
oefenen.

Mme Leduc estime qu’il faut laisser au gouverne-
ment un délai d’un an au moins. Il pourra éventuelle-
ment trouver d’autres pays disposés à faire pression
avec lui.

De heer Monfils benadrukt dat de regering ook
rekening moet houden met de andere Europese
landen. Hij steunt de resolutie, maar vindt het beter
indien de regering zelf kan bepalen wanneer ze actie
onderneemt.

M. Monfils souligne que le gouvernement doit
également tenir compte des autres pays européens. Il
appuie la résolution, mais estime préférable que le
gouvernement puisse déterminer lui-même le moment
d’agir.

III. EINDSTEMMING III. VOTE FINAL

De resolutie wordt eenparig aangenomen door de
13 aanwezige leden.

La résolution a été adoptée à l’unanimité des 13
membres présents.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verdrag.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédac-
tion du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

Johan MALCORPS. Jacques D’HOOGHE.

Le rapporteur, Le président,

Johan MALCORPS. Jacques D’HOOGHE.

61.066 — E. Guyot, n. v., Brussel


